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’KEHCKHH JUCKYPC B KOME/JHWHA X. KAYJIN «BEI'JISTHKA»:
ITPOBJIEMbBI 'EHAEPHOU SMAHCHITALIUU
N CPEJACTBA CONMAJIBHOU KPUTHUKHU

Enena Bauecnasoena Illexouuxuna
Bsrckwuii rocynapcTBeHHBIH yHIBEpCHTET, T. Kupos, Poccns, lenashekochikhina@gmail.com

Annomayun. B cTaTtbe npeAcTaBIeH KOMIIIEKCHBIM aHANN3 )KEHCKOTO AUCKypca Kak
KJIFOYEBOT'O MHCTPYMEHTA COLMAIIbHOM M TeHAEPHON KPUTUKH B kKomenuu XauHbl Kaymu «ber-
asHKa» (1776). B nccnenoBanny paccMaTpuBaeTcsl MpoodiieMa SMaHCUIIAINH, KOTOPast HAXOIUT
BBIPAKCHHE B XY/I0’KECTBEHHOM KOH(UIUKTE MPOU3BEICHUSI, BHICTPAUBAHNUH KEHCKUX XapaKTe-
POB, BCTYIIAIOIINX B T€HAEPHBIN JHaJIor ¢ NaTpuapxaibHbM odmectBoM AHrinn X VIII Bexka.
[lokazano, KaK >KEeHIIMHA-APpaMaTypr TpaHC(HOPMHUpPYET KaHp KOMEINH HPABOB, HCHONIB3YS Tpa-
JUIMOHHBIA CIOKET JUIs IEKOHCTPYKIUH ITaTpUapXalbHbIX YCTAHOBOK 3IIOXH, HE TOJILKO JI0-
TIOJTHSISI €T0 3JIEMEHTaMH OCTPO COIIANIFHOM CaTUPHI, HO M YTBEPXK1as ICHHOCTh aKTHBHOTO
J0OpOJIETENILHOTO ACHCTBHSI, ICKPEHHETO TyBCTBA, BO3BBIIAIONIETOCS HaJl COCJIOBHBIMH TIPE/I-
paccynKaMuy, BOCXOISIIEr0 K CEHTUMEHTAIBHOM 3THKe. L{ens ncenenoBanus — NpoaHaIn3HpoO-
BaTh C ONOPO Ha NCTOPHKO-TUTEPATYPHBIH METO/] M aHAJIN3 XapaKTepPOJIOTHHU IbECHI CPEJICTBA
XYI0’KECTBEHHON perpe3eHTani B Komequn «berisHka» akTyaqbHBIX COIMAIBHBIX BOIIPOCOB
3MOXH, TAKKX KaK PaBO Ha Opak 110 JItoOBH, KpUTHKA Opaka 1o pacuery, JOCTYII KeHIIMH K 00-
Pa30BaHMIO ¥ BO3MOXKHOCTB HX CaMOpEaTH3aliu.

Knioueswie cnosa: anrnuiickas xenckas apama XVIII B., renaepuas smancunanus,
JKCHCKast CyOBEKTHOCTD, COIMAIbHAS KPUTHUKA, TTATPHAPXATbHBIC HHCTUTYTHI, KOMEIHS Hpa-
BOB, XanHa Kaynu

Jna yumuposanusa: llexounxuna E.B. Xenckuii nuckypc B komeauu X. Kaynu
«bernsHKa»: MpoOIEMbl reHepHOI 3MaHCUIIALUK U CPECTBA COLMAILHOM KpuTHKH // Bect-
HUK MBaHOBCKOTO rocyaapctBeHHoro ynusepcuteta. Cepust: ['ymanutapHsie Hayku. 2026.
Bemn. 3. C. 32—40.

Komenus anrnuiickoro IIpocBelienus, He TOJIbLKO pa3BUBaBIIas, HO U CyIIle-
CTBEHHO TpaHC()OPMHUPOBABIIAS JPAMaTypriUUeCKUe TpaIuIny 311oxu PecraBparmmy,
TIPEACTABISIET COOO0H 3HAYUTEILHBIN KYJILTYPHBIHN 1 3cTeTHIeCKHid (DeHOMEH, TIe ClieHa
CTaHOBUTCS IIPOCTPAHCTBOM ISl BRIPJKEHHS M CTOJIKHOBEHHSI KIIFOUEBBIX OOIIECTBEH-
HBIX IUCKYPCOB, B OCOOCHHOCTH (hOPMHPYIOIIET0Cs OYP:Kya3HOTO CO3HAHUS U JIUCKYC-
CHIA O HOBBIX OCHOBaHHSIX OOIIIECTBEHHOT'O YCTPOMCTBA U IEPECMOTPE YCTOSBIIIMXCSI CO-
LUAJIbHBIX pojei. B JaHHOM JIUTEpaTypHOM KOHTEKCTE TBOpUECTBO XaHHbI Kayiu,
BUIHOrO Apamatypra BTopoi noioBuHsl X VIII Beka, oTimyaercs nociae1oBaTeIbHbIM
U [IPUCTAIILHBIM BHUMAHHUEM K KEHCKOMY OIBITY, UCCIEIyEMOMY B paMKaxX JOMUHUPY-
IOIIMX TeHepHbIX cTanAapToB. E€ komenus «bermsakay (1776) cimyXuT ApKaM npume-
POM TOTO, KaK HallMOHAJIbHBIN KOMUYECKUH TeaTp no3auero [Ipocpelienust, Tpaauiu-
OHHO OTPaHUYEHHBIN YCIIOBHOCTSAME KOMEIUH HPABOB, TPAHC(HOPMUPYETCS ¥ CTAHOBUTCS
MPOCTPAHCTBOM JJISI XYJI0>KECTBEHHOI'0 SKCIIEPUMEHTUPOBAHUS C )KEHCKUMU XapakK-
TepaMHu ¥ MOJICISIMHU TIOBEICHHUS.
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[ToaTuka sxeHCcKHX 00pa30B B JaHHOH Mbece, OTKJIOHSACH OT TPAJULIIH, CIIO-
kuBieiics B TBopuectse P.b. lllepumana n O. ['omacmuTa, KOTOpHIE OTTUPATUCH
Ha NPHUHIIUIIBI CATHPUIECKON TUIN3ALUH U HEPEIKO BOTUIOMIATIN U U300JIMYaNH B KeH-
CKHX XapaKTepax COLHAIbHbIC TOPOKH, MPECTABISIET COOOM CIOKHYIO CHCTEMY XY IO~
JKECTBEHHBIX CPEJICTB, HAIIEIIEHHYIO Ha MOCIIeI0BATENbHYIO TEKOHCTPYKIIUIO CTEPEO-
THITHBIX POJiel, HaBsA3bIBAEMBIX KECHILMHAM MaTpHapXaibHBIM 001ecTBOM. B komeanun
«bernsaka» Kaynu ctpeMuTCs K ICUXOJIOTHYECKOW MHANBUIYAIN3AlMA CBOUX TIEPCO-
HaXkel, n300pakaeT YacTHBIN MUP U TEHICPHBIC MOJICTH ITOBEICHUS KSHIITUH CBOSH
3I0XH, CO3/1aBas raJIepero SIPKUX KEHCKHUX XapaKTepOB, YbH IMTOCTYIKH IEMOHCTPUPYIOT
WX BHYTPEHHHE KOH(IMKTHI, MHTEIIICKTYITbHYIO THOKOCTD M CTIOCOOHOCTD K MaHHITY-
JSIIAW COIMAIbHBIMU YCIIOBHOCTSIMU JIJIs1 TOCTYDKEHHSA JIMYHBIX 1eseid. [TocpencTtBom
3TOM XyA0’KECTBEHHON MPAKTUKH JIpaMaTypr OCYIIECTBIISIET BBIXO/ 3a MPEAETIbI KOMe-
JTUAHOHN yCIOBHOCTH, aKTyaTH3UPYs 3K3UCTEHIHANBHYIO M COLMATIBHYIO TTyOUHY JKeH-
CKOT'0 OITBITa, YTO COCOOCTBYET €T0 IIPU3HAHHIO B KAUECTBE ABTOHOMHOT'O M 3HAYUMOT'O
npeaMeTa XyA0KECTBEHHON pedIeKCHH.

IIpembepa komenun Xannsl Kaynu «bermisHkay, cocrosiBiasics B reatpe Apypu-
Jleiin 15 despans 1776 roaa, crana 3HaKOBBIM COOBITHEM TeaTPaJIbHOTO CE30HA U MPO-
JIEMOHCTPHPOBAJIA BEICOKHI 3PUTENBCKIIA HHTEPEC K MTPOM3BEACHISIM >KEHIIIH-Ipama-
TyproB. Y crex nbechl ObUT JOJATOBPEMEHHBIM: €CJIHM B TEUEHUE MTEPBOTO CE30HA OHA
Obu1a ceirpana 17 pas, uTo camo 1o cede CBUACTENbCTBYET O MPU3HAHUU COBPEMEHHOM
my6uky, To K 1800 romy obiiee Yncio npeAcTaBieHuit gocturiio 39 [Mahotiere: 11].
KitoueByto ponbs B cynpbe «bernsHkm» ceirpana noaaepxkka Issuaa ['appuka, Be-
JIYLIETo TeaTpabHOro Aearens snoxu. CornacHo aBTopckoMy «llocBsmenuto» k nep-
BOMY M3JJaHHIO MHEChI, [ apprK He IPOCTO MPUHSII €€ K TOCTAaHOBKE, HO U OKa3al ee
aBTOPY HEMOCPEACTBEHHOE TBOpUYECKOe coaericTBre. Kaymnu ¢ riryOoKuM mouTeHHeM OT-
MeYaeT, UYTO OH «PacCIo3Hall OCOOCHHBIN XapakTtep [ee. — E. [1].] xomennu ..., IOA-
JICpoKall ¥ ycoBepIiieHCTBOBa» TeKceT (“perceived dawnings in my Comedy, which you
nourished and improved”) [Cowley: 2]. B «IlocBsiennn» roBOpUTCs, 4TO HMEHHO
TBOpUECKOe cozericTBue I 'appuKa, 10paboTaBIIero W BKIIOUMBIIETO MPOU3BEICHNE
B peniepryap Hpypu-Jleiin, npemonpeneniio ero cuennaeckuii tpuymd. Ilydnuka npu-
HsUIA MTBECY TaK e BEIMKOAYLIHO, Kak U ["appuk, moaaepxkas ero «uienpoctb» (“has
emulated [his] generosity”) [Tam xe].

Otu cTpoku u3 «IlocBsimeHus» ABIAIOTCA BaXKHBIM JOKYMEHTAIbHBIM CBUJIC-
TEITLCTBOM, PACKPBIBAIOIINM MEXaHMU3MBI MPO(PECCHOHAIFHOTO aTPOHAXKA B T€aTPab-
HOM MHpe Toro BpeMeHH. Pegakropckoe yuactue ['apprka, mo-BuARMOMY, CIIOCOOCTBO-
BAJIO ONTHUMH3ALMY KOMEAUINHON CTPYKTYPBI U AUAJIOTOB IIBECHI, €€ aJallTalluy K
crnerduke cuenst Apypu-Jleitn n oxxunanusam ayauropun. s Kaynm, HaunnHarorero
¥ HIKOMY HE W3BECTHOTO JIpamarypra, oo0penue [ 'apprka ciy Ko akToM Mpru3HAHUS
ee Mpo(heCcCHOHATLHON COCTOSITEIILHOCTH, KOTOPOE, 0€3yCIIOBHO, IMTOBIHSIIO Ha OJIOKHU-
TEJIbHOE BOCTIPHUSTHE aBTOPa « BErIIsIHKI» TPYIION U Iy OJIMKOM, a TOpadOTKa MbECH
CIocoOCTBOBAJIa TBOPYECKOH afanTalyy ApamMmaTypra K TpeboBaHUsIM MpodeccuoHab-
Hol cuiensl [Donkin: 57].

B cBoeii komenun Xanna Kaynu BorioniaeT MHAUBU Y alTbHbIE )KAHPOBBIE CTPa-
teruy. O0pamasch K TpaIUIIMOHHBIM JJIsl OBITOBOM KOMeAMHU BTOpoit monoBuHbI X VIII B.
npreMaM 1 00pa3aM-THIIaM, «CAHKIIMOHUPOBAHHBIMY I TBOPYECTBA KEHIIMH-Apa-
MaTyproB, OHa peau3yeT O0Jee CI0KHYIO XyI0KeCTBEHHYI0 mporpammy. [loatrka
IIbECHI CTPOUTCS HA MPUHIUIIE KOHTPACTA: CEHTUMEHTAIBHOCTH NTOCIIEA0BATENBLHO PO-
TUBOIIOCTABIIIETCS UPOHUYECKHU IUCKYPC, HOCUTEIIIMU KOTOPOTO BBICTYIAIOT OCTPO-
YMHBIE 1 PaKTHYHbIE IepcoHaku. B «bermankey X. Kaynu peanusyeT eHTpanbHYyIO
JUIS1 CBOETO TBOPYECTBA KOHIIETIIIMIO aKTUBHOM 10OPOAETENH, OTAABASI IPEIIOYTCHUE
XapakTepam, «CKJIOHHBIM K PEIIUTEIbHBIM MOCTYIIKaM U MHTEJUIEKTyaIbHON pe-
(draexcuu, nepes TEMH, KTO OTPAaHHUYMBAETCS TACCUBHBIM ITEPEKMBAHUEM TYBCTBY
[Marsden: 20].
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Hawnbonee moTHpIM BOIUTIOIIIEHUEM dTON HIACHHON CTPpaTery CTAHOBUTCS 00pa3
TJIaBHOM FepOMHH KOMEUH DMUITM MOpiH, KOTOPBIHM COEMHAET BHEITHIOO XPYIIKOCTh
Y TBEPIBIH XapakTep, BHYTPEHHIOIO PEIIMMOCTh U HETIOKOJIEOMMYIO CHITY IyXa. ABTOD
MPECTaBIIIET ¢€ KaK «IOHYIO Jienu, OnarouecTuByo kpacasuiry» (“a lady of beauty and
honour”) [Cowley: 1, ii, 6], 4To cO31aET WLTIO3UIO TUIIMYHOM ITaCCUBHOM repounu. O-
HAKO JKaHPOBBIE OKUIAHHS ITyOJIUKH HApyLIA0TCs, KOTAa DMHIIU COBEPILACT Pelt-
TENBHBIN TIOCTYTIOK, CITY>KAIIHA 3aBS3KOH TIPOM3BEICHISI: OTYASBIIICH H30€KaTh HaBsI-
3pIBaeMOro 6paka ¢ bonmynHOM, 4bsi INYHOCTD BBI3BIBAET Y TEPOMHH YCTOWIHUBYIO
AQHTUIIATHIO, TPAHUYALIYIO C OTBPAILLICHHEM, OHAa COBEpIIAET HOOET U3 J0Ma ONeKyHa.
Omunn roBoput o bonayrHe Kak 0 HETOBKOM M HAIMEHHOM 4eJIOBEKe, U, 0oJiee Toro,
eMy HeJIoCTaeT MY>KECTBEHHOCTH, Y HETO «M3HEeKeHHBIH xapaktepy (“His person is un-
graceful, his manner assuming and his mind effeminate) [Tam xe: V, i, 61]. berctso u3
JIOMa MPUBOAMT FEepOMHIO K MUcTepy [Ipammonay. IIposBuB cocTpaganue, oH npeno-
CTaBJIsICT OCTJITHKE YOIKHIIE, OJJHAKO, CIICAYSI HOpMaM OJIaronpruCcTONHOCTH, TIEPEIIO-
pydaet 3a00Ty 0 Heli cBoeMy ApyTy XaprpeiBy, 4eM 3a1aéT BEKTOp AaIbHEHIIero pas-
BUTHS CIOXKETA.

Busur mucrepa /Ipammonaa B 1om XaprpelBoB, B X0J€ KOTOPOIO OH IPEICTAB-
JISIeT CBOEMY KpECTHUKY [[KOp/Ky OOHapyKEHHYIO UM «IPEKPACHYIO HE3HAKOMKYY,
BBITIOJTHSET KITFOUEBYIO CIHOXKETOO0PA3yOIIYI0 (PYHKIIHIO, 3HAMEHYS 3aBSI3Ky OCHOBHOM
mro6oBHOU uHTpUTH. [ J[»KOp/pka reporHsT OKa3bIBAETCs BOTLIOMIEHHEM POMaHTHYE-
CKOTrO HJiealia, TOM CaMON «MHJION TOXUTUTEIBHUIICH €ro Cep/iia», KOTOPOH OH ObLI
KOT'/1a-TO TIOpakeH Ha Mackapane (“A Masquerade girl ... she is the sweet Thief”)
[Tam »xe: 1, iii, 12]. Ero mpuikoe npu3HaHue B JTIOOBH OXJIAXKAAETCS MECTEpoM Jlpam-
MOHJIOM, KOTOPBIH COOOIIaeT €My O MHIUMOMW MOMOJIBKE DMUITU. DTOT TAKTHYCSCKUH X0
TOJIBKO YCUITUBAET CTPACTh Tepost: JKOpIK MaTeTUIECKH 3asBIISET, YTO TOOPOBOIBHO
oTnaet ceds B «paOCTBOY IIFOOBH U mocBsmIaeT et ceoe Oyaymiee (“I yield my heart to
thee a willing slave — to Love I devote my future life...”) [Tam xe: L, iii, 13]. Takum
o0pa3oM, Kaynu BEIBOIUT Ha NIEPBBIH TUIAH TPAUIIMOHHBIH JUIS OBITOBOM KOMEIUH TOM
TOPBI MOTHB BCETIOTIIOIAIOIIEH CTPACTH U TEMY CyIHOBL.

CroxeTHast HHTpUTa 00peTaeT OTIETIMBOE CONMATFHO-KPUTHIECKOE 3BYYaHHE,
KOTJIa B JICHCTBUE ITheChl BBOIUTCS 00pa3 nenu [uHsl, ueit Opak ¢ JKoppKkeM UHUIH-
UpyeTcs ero OTLHOM, MUcTepoM XaprpeliBoM. [Inanupyemsbiii OpaduHbIi COI03 MOTHUBH-
POBaH HCKITIOYUTEIHFHO MEPKAaHTHIIFHBIMI HHTEPECAMH U CTPAaTErnel COmnaIbHOTO
BO3BBIIIEHUS: KaK MOJYEPKHUBAET caM XaprpeuB, apUCTOKPaTUUECKUI CTaTyC BJOBBI
Kak cecTpbl rpa)a B COBOKYITHOCTH C €€ COCTOSTHUEM B COPOK ThICsTd pyHTOB (“Oh, she’s
clever — she’s an Earl’s sister too, and a forty thousand pounder, boy...”) [Tam xe:
1, ii, 8] mpr3BaHBI KOHCOMUANPOBATE 3EMENTLHBIC BIIAICHHS CEMbH, 00CCIICUNB eif JOMH-
HUpyolIee nojoxenue B okpyre (“we shall then have more land than any family in
the country”) [Tam xe: 11, iii, 24]. B nanHOi# ciieHe pa3zobiagaeTcs Opakx 1Mo pacyery,
KOTJIa CyTIPYKEeCKHEe OTHOIICHHS CTAHOBSTCS CYTy0O KOMMEPYECKAM TPENTPUATHEM,
MHCTPYMEHTOM HaKOIUIEHUs PEMyTallMOHHOTO U 3KOHOMUYECKOro Kanurana. OCHOBY
KoMHu4ecKoro 3 dexra 371ech cocTaBigeT HeI0Opa3yMEeHHE, U3TI00ICHHBIH TpHeM
X. Kaymm: JIxxopmk, Oy ydr yBepeHHBIM, UTO )KEHUXOM Jiean JIMHbBI JOIDKEeH CTaTh caM
XaprpeiB, IPUBETCTBYET «COI03 CO CTOJIb 3HATHON ceMbeid (“An alliance with so noble
a family, Sir, is certainly a desirable circumstance”) [Tam xe: 1, ii, 8]. DToT 31tu30;1 BHI-
MOJHSIET ABOMHYIO caTupuyecKyto GyHKIUIO. C 0JJHON CTOPOHBI, OH IEMOHCTPHPYET
npusHsaTHe JHKOpmKeM TpaBUIT IATpHaAPXaTLHOM UTPEI, TIe Opak — 310 cuenka. C mpy-
TOi CTOPOHBI, €T0 IBYCMBICTICHHBIC PEILIUKH, Oy Ty4H MOHATHIMU OTLIOM OyKBaJIbHO,
00HAKAIOT BHYTPECHHIOIO IIOPOYHOCTH CAMOM 3TOM CUCTEMBI, B KOTOPOH Jake ceMeii-
HbI€ OTHOLIEHHUS CTPOSTCS HA pacyére U HeJOCKa3aHHOCTH. 1IparmMaTnunblil Xaprpeis
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1 JrykaBsui [Kopmk, TakuM 00pa3oM, CTAaHOBSTCS ITPOBOTHUKAME aBTOPCKOH ca-
TUPBI, HAMPABJICHHON MPOTUB OYpPrKya3HO-apUCTOKPATUICCKOW MOPAIH, T/Ie CTAaTyC
Y KaruTajl NOAMEHSIIOT ITOUTMHHBIC YeIOBSYCCKIE TyBCTRA.

Komenus «bernsaka» Oblna 3amymMana XanHow Kaymm u kak cpeacTBO COIH-
aIbHO-TIEITarOTMYECKOM KPUTUKU: B HEM peann3yeTcsi KOHCEPBATUBHBIM B3IJIs1 Ha KEH-
CKoe 00pa30BaHUE Yepe3 UPOHUYECKU OYepUYeHHBIH 00pa3 nenu JiuHbl — KEeHIMHBI-
neaganTa, Yo MHUMaA UHTCIJICKTYAJIbHOCTh U MOAYCPKHYTAA TAKTUYHOCTD, C OZIHOI\/II
CTOPOHBI, TOAYEPKHUBAIOT ITOKa3HOE COOIIO/IEHHE HOPM OJIarONpUCTOHHOCTH, a C ApY-
TOM — CITy»aT HHCTPYMEHTOM MaHWUITY TSN U ONpaBAaHus HeOJIaroBUIHBIX MOCTYTI-
KOB B Oopb0Oe 3a BHUMaHue J[op/mka.

Kpurnka nceBgoy4eHOCTH I0JydaeT pa3BUTHE B PEIUIMKAX IIEPCOHAKEN, BbI-
PaKArOIIUX aBTOPCKYIO MO3UIHIO. J[>KOPIHK, HPOHIYHO XapakTtepusys JnHy kKak «cra-
POMOZHYIO JaMy U JIIOOUTEIbHUILY HpaBoyueHui» (“antiquated, sententious, delicate
Lady...”) [Tam xe: 1, 1, 2], ©poHNYECKH OOBITPHIBAET OIIEHOYHOS KITHIIE — «JTa JICH —
Hacrosiumi spyauT» (“a Lady of great erudition”) [Tam sxe: 11, iii, 24], Tem cambim 00-
Hakast PyHIaMEHTAIBHBIN Pa3phIB MEXTy TIOITMHHON KyIbTypOl 1 IOKa3HOH, cTaTyc-
HOM yueHoCThI0. Ero cobecennuia benna, HampoTHB, TaeT NPSAMYIO CATUPHUECKYIO
OLICHKY pedaM Jieau [uHBI, pe3toMUpYsl, YTO «CTOIBKO MYyAPOCTHU €l HE BBIHECTH»
(“there’s no bearing so much wisdom”) [Tam xe: 1, ii, 5]. Ee cmoBa KOMMEHTHPYIOT
KOMUYECKHiA 3P PeKT, MOpoKIaeMbIil PUTOPHUYECKON N30BITOYHOCTHIO B AUIAKTH3MOM
peruk seau [IuHbL, ¥ aKLEHTUPYIOT HECOOTBETCTBUE MEXY €€ IIPETEH3UEH HA UHTEII-
JIEKTyaTbHOE TIPEBOCXOJICTBO M PeasIbHBIM COiepKaHueM ee peun. Kaymu He mpocTto
CO3/IaeT KOMUYECKHI THIAX ITEAaHTKH, HO M BCTPAMBAET €70 B CBOIO CUCTEMY B3TIISIOB
Ha Ipo0JIeMy 00pa30BaHUs KEHIIUHBI, yKa3bIBask HA TO, YTO MOUTMHHASI UHTEIICKTY-
AJIbHOCTD HE A0JDKHA IMMOAMCHATHCA JEMOHCTPATUBHLIM CIICAOBAHUEM MOJIC Ha «YyUe-
HOCTB» U HCIIONIh30BATHCS KaK COIMALHAS MacKa.

HpasctBennas aerpaganys geau JuHbl, TINATENBHO CKphIBa€Masi 3a MACKOM apu-
CTOKPAaTHYECKOH pecreKkTa0eIbHOCTH H MICEBIONHTEIIIEKTY ATbHOCTH, YOSIUTEILHO 00-
HapyXHUBaeT ceOsl B CUTyaIlH, KOTa OHa 0co3HaeT uHTepec Jxopmka k Ommu. B atot
MOMEHT €€ PUTOPHUKA TIPETEPIIeBaeT KapANHAIBHYIO TPAHC(HOPMAIINIO: TOKA3HOE BBICO-
KOMEpPHUE CMEHSICTCS 37I00HOW PEBHOCTHIO, HAXOIAIIEH BBIPAXKCHUE B SI3BUTCIIBHBIX BbI-
CKa3bIBaHUAX. HGILI/I I[I/IHa Hy6HI/I‘-IHO CTaBUT 1O COMHCHHC «POAOBUTOCTL U YCCTH»
Owmuin (“but her pretensions to birth and honour seem to be a more doubtful matter...”)
[Tam xe: L, ii, 7], Hamesich MyTeM AUCKPEIUTALIMH COTICPHULIBI OIYYUTh «MaTPUMOHH-
AIBHBIA TIPU3».

HawnbGornee mokazaTenbHBIM IS PACKPBITHS €€ NCTUHHOM CYIITHOCTA CTAHOBHTCS
SMM30/1, KOT[a OHA OTKa3bIBAaeTCs 3alHIATh U oAaepkuBath Ovmmid. Jlequ uHa co-
3HATENBHO HTHOPHUPYET JOBOJIBI MUCTEpa J[paMMOH/1a O €€ MOPaJIbHOM JI0JIre, KOTOPBIH
3aKJIFOYAETCs B TOM, YTOOBI IIOMOYB OCTYITHBILIEHCS IEBYIIIKE «OMPABUTHCS OT MIEPBOTO
HeBepHoro mmaray (“to render the recovery of the first false step”) [Tam xe], cBsi3aHHOTO
¢ moberom u3 goma. [loBeneHme «y4eHoi AamMbl», MOTHBUPOBAHHOE JIMYHOW 00HA0M U
PEBHOCTBIO, OKOHUATENBHO €€ pa3obiaayaeT: MHUMAas MyIpPOCTh U PallHOHAJIbHOCTS,
TIPEICTABIIAIONINE COIMAITBFHYIO MACKy T€POMHH, TPOTHBOIIOCTABIISIOTCS €€ HeCII0C00-
HOCTH K DMITATHU U YEJIOBEYHOCTH. MOpalTbHBIH 00JUK JIMHBI B KOHEYHOM HUTOTE 00ec-
LIEHUBAETCsI, €€ 00PA30BAaHHOCTh M ApPUCTOKPATHUECKUH CTaTyC, JIMILICHHbIE HPaBCTBECH-
HOTO ()YHJ]AMEHTa, IPEJICTAIOT B KOME/IMH KaK IyCTasl ¥ JIMIIeMepHast KOHCTPYKITHS.

B xomenun «berisiHkay npejcraBieHa pa3BepHyTasl COIManbHO-Priocodekast
KPHUTHKA, [ICHTPAILHOM 3a/1a4ell KOTOPOW CTAHOBUTCS MPEJICTABICHUE IPUPOJIBI TIOJI-
JIMHHOW HPaBCTBEHHOCTH. XYJI0’)KECTBEHHOE OCMBICIIEHUE JaHHOU TEMBI PealIu3yeTcs
yepe3 N300paKeHre UICTUHHON U JI0OKHOW YyBCTBHTEIBHOCTH, YTO XapaKTEPHO TS
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CEHTUMEHTAJIMCTCKOTO IUCKYpca. T KaTerOpHHU BOILIOLIAIOTCS B KOHTPACTHBIX 00pa-
3ax sienu Aunbl 1 Muctepa pammonna. Ha ¢one HpaBCTBEHHOW HECOCTOATEIBHOCTH U
SMOLMOHATBEHOM 4epCTBOCTH Jienu JIMHbI, YbH HAITyCKHAsl YYCHOCTh U apUCTOKpaTHye-
CKMI1 CHOOM3M HCKJIIOYAIOT COYYBCTBHE U )KMBOE Y4aCTHE, OCOOEHHO YETKO IPOSBILICTCS
anpTpyn3M Muctepa J[pammona. Ero modpoeTens HOCHT He TIOKAa3HOM, a IS TeIbHBIN
XapakTep: ABIKUMBI OECKOPBICTHON OJ1aro)keaTelIbHOCTBIO U COCTpalaHieM, OH J100-
POBOITLHO MIPUHUMAET DMUITH TI0]] CBOFO 3aIUTY, HE Oy Ty9H CBS3aHHBIM C HEW KaKHMHU-
1100 POJICTBEHHBIMH WITH COIMAIbHBIMHU y3amu. Jleau J{uHa, HanpoTHB, OTKa3bIBaET
B IIPHIOTE U 3aILIUTE DMIIIH, 3as1BIISIsL, YTO TOKPOBHUTEIBCTBO, OKa3bIBaeMOe OCIIITHKE, 1O~
JIaeT TypHOU NMpUMeEp AOYEPH U IUIEMAHHHLIE MUCTepa XaprpeiiBa. B nelictBuTensHo-
CTH, MOTHBAIIMS €€ TTOCTYIKa KOPEHUTCS He B 00BEKTHBHBIX 00CTOSTENBCTBAX, a B UPE3-
MepHO# 3a00Te 0 COOCTBEHHOH pemyTaluy, KoTopas A1st J{MHbI OKa3bIBacTCs 3HaUUMEE
NOTEHIHANBHBIX HEMIPUATHOCTEN 1 Ipo0IieM I0HOU OerisiHKY. JaHHas crieHa BBIoI-
HSIET B TTbECE KITIOYEBYIO Pa300JIauUTENbHYIO (PYHKIIMIO: CEHTUMEHTAILHASI PUTOPHKA
U IEMOHCTPATHBHAsI yTOHYEHHOCTH Jieu J{UHBI, COCTABISAIOLINE OCHOBY €€ COLUANb-
HOH MacKH, B KpUTUYECKUH MOMEHT OOHa)KaIOT CBOIO MO UIMHHYIO IPUPOIY, 00opa-
YHBAsICh Ha JIENIE JKECTOKOCTBIO U OeCYeI0BEYHOCTHIO.

Coumanbhast kputuka XanHb! Kaynu B « berisHke) pacpocTpaHsSeTcs TAKKe Ha
COBPEMEHHYIO €i1 cucTeMy IpaBa M TOCYJapCTBEHHOT0 ynpasieHus. LlenTpanbHbM
00BEKTOM CaTUphl Y JpaMarypra CTaHOBUTCS (purypa cypu, use npeHeOpeskeHue 00s-
3aHHOCTSIMH U ()OPMAJTBHBIH MOJXO/1 K MPABOCYTHIO OJIMLIETBOPSIIOT HENIOCTATKH Cy1e0-
Hoii Biactu [Escott: 64]. Cyaps cucTeMaTndecKy MOIMEHSIET CITy>KeOHBIN TONT JIHY-
HBIMU UHTEPECaMH, B CYTh CyACOHBIX JeJ1 IPAKTHUECKH HE BHUKACT, a K TOAYHMHEHHBIM
OTHOCHUTCS C IPE3pUTENbHBIM BhICOKOMepueM. Tak, 3amperias ciry>kalieMy BOHTH, OH
HazpIBaeT Toro «cobakoit» (“I charged the Butler not to let this dog in”) [Cowley: I,
ii, 9]. SlpkumM MpuMepOM YepCTBOCTH U a0COIFOTHOTO PaBHOMYIIIHS CIYTH 3aKOHA
K CBOMM IPOCHUTEJISIM SIBJISIETCS CLICHA, B KOTOPOH XO35IMH MOCTOSUIONO BOPA, HY KAk~
HIMHCA B IMIECH3WH, U HUIIMH-KAJIeKa C YETBIPbMS IETbMH BBIHYKAEHBI TIIETHO OXKHU-
JaTh €ro MpueMa.

O6pa3y cynbu, B KOTOPOM THITU3UPOBAHBI CHCTEMHBIE IOPOKH COBPEMEHHOTO
aBTOPY MbECHI CYJONPOM3BOJICTBA, MPOTHBOIIOCTABIIEH 00pa3 MucTepa JIpammMoHa, ae-
ATETLHOCTh KOTOPOT0 OCHOBaHA Ha HCCIIEJIOBAHUHU COIIMANIBHBIX IPUYMH ITPaBOHApYIIIe-
HUH ¥ IPaKTUIECKOH MOMOIIY HYKIAIOIHUMCS. Y3HaB 0 3aJIepKaHuu OpaKoHbepa,
JpamMoHz, k mpuMepy, He TpeOyeT ero HeMEIJICHHOTO OCy KAeHHs1. BmecTo 3Toro on
BBISICHACT COLMATIbHBIC 00CTOSATEIBCTBA, MOOYMBIINE €TO COBEPILUTH IPOTHBOMPAB-
HBIE IeHCTBUSA. BEIICHUB, YTO NIPECTYIUIEHUE MOPOKACHO HYKIOH, TOJIOA0M U OT4as-
HHEeM, J[paMMOHIT 0CBOOOXKTaeT OpaKkOHbEpa U TAJKE AaeT eMy JIeHET, YTOOBI CIIacTH ce-
MBIO OT TOJIOJa ¥ IPEAOTBPATUTH HOBBIEC NpecTyIuieHus1. JlanHbM mocTynkoMm Kaymnm
JEMOHCTPHPYET, KaK JOOPOAETENbHOE IIOBEACHHUE OHOTO YEIOBEKA MOYKET KOMIICHCH-
POBAaTh IIPOBAJIbI LIETIOH CUCTEMBI.

ITokazaTenbHBIM CTAHOBUTCS AUAIIOT, B KOTOPOM CYJbs OOBHHSET J[paMMoHIa
B MOJIPBIBE MAPIaAMEHTCKHX 3aKOHOB O OpakoHbepcTBe. Putopudeckuii Bonpoc pam-
MoHJa «Heyxenu mopabl u 00IMHBI COOMPAIOTCS B IAPIAMEHTE. .. JIUIIb AJIs TOTO,
4to0bI Hast HUMH cMesuich?» (“Shall Lords and Commons in their wisdom assemble in
Parliament ... only to be laughed at?”) [Tam xe: 1V, iii, 53] sBnsieTca monuTHYECKOH
PETUTHKOM, HAaIPaBIICHHOH ITPOTHB 3aKOHOATENICH, KOTOPBIE 03a00UeHBI YaCTHBIMU BO-
MIPOCaMH B YIIIEpO CYIIECTBEHHBIM COIMATBHBIM Tpo0IeMam.

Onnako counanbHas KpuTrka Kaymu B 9Toi paHHEH Ibece OTIINYAeTCsl yMEPEHHO-
crbio. Yepes o6pa3 [IpaMmon/a, 01aroeTenbHOro 3eMJIEBIAIeIbLA, Ybsl «ISSITe/IbHAs
YyBCTBUTEIBHOCTH» MaPTHHAIbHA B CBOCH CPeJie, PACKPBIBACTCS HE «PEBOITIOIIFIOHHASD)
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nporpamMMa Jipamarypra, a iyTh yCOBEPILICHCTBOBAHUS CYILLECTBYIOIIEIO CTaTyC-KBO.
[epcnexTnBa mpeoOpa3oBaHuUii CBA3BIBACTCS HE C HHCTUTYLMOHABHBIMU U3MEHEHHUSAMH,
a C MOpaJIbHBIM BOCIITaHHEM HOBOT'O TTOKOJICHHSI, oJHuLeTBOpsieMoro Jlxopmkem Xap-
rpeiiBoM. Tak, Kaynu yepes KpUuTHKY JT0AKHON YyBCTBUTEIILHOCTH U YTBEP)KJIEHHE Hlealia
aKTHBHOT'O I00POAETEIEHOTO ACHCTBHS aKTYaTU3HUPYeET PehOPMHICTCKHUIA ITOTEHIMAT CEH-
TUMEHTAILHOM TUKH, TIpeAsiaras ay IMTOPUH XyA0KECTBEHHBIN MPOEKT OoJiee rapMo-
HUYHOTO OOIIIECTBEHHOTO YCTPOMCTBRA.

Ha ¢one 3Toro KOHCTPYKTHBHOTO HJlealia, yTBEPKIAEMOTO B TIbece, YCHINBa-
€TCsl aKLIEHT Ha TeX COLMAIBHBIX OPOKaX, KOTOPBIE CTAHOBATCS 00BEKTOM aBTOPCKOT'O
ocyxaenus. Tak, OKOHYaTeIbHas Aerpaaalysi HpaBCTBEHHOTo 00JMKa Jieau JuHb! npo-
ucxout B IV akTe mbechl, KOTIa OHA, IBMKUMAas PEBHOCTBIO K DMUITH, OPTaHU3yET
NPOTHB Hee KIEBETHUYECKYIO KaMaHuio. CTpeMsCh AUCKPEAUTUPOBATH COIIEPHULLY
B IJIa3aX CBETa, apUCTOKPATKa MPHOEraeT K COUUAIbHO HU3KOMY IPHEMY, UCTIONIB3Y S
CIIYT JUISl paciipoCcTpaHeHus mopoyaiux ciayxoB. [1o miany ipenu Junsl cryra Jxap-
BUC, OpOJITUKii aKTep B MPOIIIOM, TOJDKSH 3a BO3HAIPAXKIACHKE B ABECTU PYHTOB CTEp-
JIMHIOB IMyOJIMYHO «y3HATh» B DOMHJIHM KOJIJIETY IO CLIEHE U TEM CaMbIM OOBSIBUTH €€
IIPOHMKHOBEHHE B APUCTOKPATUYECKUI JIOM MPETHAMEPEHHOM aKTEPCKOM aBaHTIOPOA,
HAarleJICHHOM Ha Opak 1o pacuery. BeicokomepHoe 3asBrnenue J{unnl u cayru [[xapeuca
MHCTepy XaprpeiBy o ToM, yTo DMuIM — akTpuca (“you was always a good actress’’)
[Tam xe: 1V, iii, 57] u oXOTHHIIA 32 €TO HACIIETHUKOM, TIPOBOIMPYET €r0 Ha MOJTHYIO
THEBa U TIpe3peHUs PEILTHKY: «B ciydae, eciy npeacTapieHHbIE BAIIMM YEJIOBEKOM J10-
Ka3aTeNbCTBa OKAXYTCS COCTOSTEIbHBIMU, MaJaM, OHa OyZeT HEMEAJICHHO N3rHaHa
u3 Moero foma. ITycTs 3Ta ocoba cTaHeT mpuaaHbIM KaKOMY-HHOYIb FOHOMY Hacie/I-
auky!» (“If your man can prove what she asserts, be assured, Madam, she shall not stay
in my house another moment — I'll young heir the baggage™) [ Tam xe: IV, iii, 66].

B cnenyromielt ciiene DMy, JonpamivBacMasi Cyabei, XpaHUT TOCTOMHCTBO I1e-
pell JDKECBUAETENIECTBOM, U €€ IIOBEICHIE CTAHOBUTCS MIPOSIBIICHHNEM OyHTa IIPOTHUB
CYILIECTBYFOIIMX OOIIECTBEHHBIX HPABOB M YCTOEB, KOT/Ia MPABOCYIUE HE CIYKHUT Cpell-
CTBOM YCTaHOBJICHUS UICTHHBI, & SIBJISICTCS] HHCTPYMEHTOM 3alUThI IPUBUIIETHH U y3a-
KOHHMBAHMS IIPEIPACCYKOB.

O0ocTpeHue HEHTPATLHOTO KOH(IMKTA MBECHI MO0YkKIaeT IMUIIN 00PaTUTHCS
K CBOEMY OTeKyHY, Asae Mopiu. Ero nosisienue ycyryoiser ApaMmaTi3M MOJI0KEHHsI re-
POMHU: KaK aBTOPUTAPHBIN ONIOCTUTENh NaTPUAPXAIBHBIX YCTOEB, OH KATETOPUYECKU
HE KeNaeT MPU3HABaTh 32 DMIUIM NIPaBO Ha JINYHBIN BBEIOOP U TpeOyeT, 4ToObI OHa HEMEI-
JICHHO BO3BpaTHiack k bonaynHy u Bctymuna ¢ HUM B Opak. Mopiu mocieaoBaTesHO
UTHOPHUPYET YMOLMOHANbHBIE ITOPHIBHI INIEMSIHHUIIBI, BCE €€ apIyMEHTbI, MOJIbOBI
0 «IIpaBe Ha CYACThE» M BO3MOKHOCTH KHU3HU «B O0e30paunm» (“I may urge my
happiness! ... Allow me to live single, [ have no wish for the married state”) [Tam xe: V,
1, 68]. Ero menpexmmonHocTs (“you shall be tied fast to Baldwin!”’) [Tam xe: IV, 1, 61] 3Ha-
MEHYET KYJIbMUHALIUIO JaBJIEHNs IaTPUapXaJbHON CUCTEMBI, I1€ JKEHIIUHA JIIIACTCS
npaBa Ha T0JI0C B ONIpe/ieIeHnH cBoei CyIb0bI. [IprKa3piBas HeMeIJIEHHO CHApSTUTD Ka-
pety, Mopiu ¢ caMOI0BOIECTBOM HPEAPEKAET, YTO €ro «IUIEMSHHHLA CTAHET MOKOPHOH
ciyroit st bomynraay (“my dear Niece shall be Baldwin’s most humble servant”) [Tam
xe: V, 1, 69]. Ota metadopa «cayKObD» B Opake OKOHYATEILHO OOHAXKAET CYIIHOCTh aT-
PpHapXaibHOM CENKH, T/IE YKEHIIIMHA JIMIIACTCS He TOJIBKO CBOOOBI BEIOOpa, HO M cCaMO
WICHTUYIHOCTH, TIPEBPAIAsCh B 00BEKT COOCTBEHHOCTH.

OTBETHOM peakmyeii Ha 3TOT aKT MPUHYKICHHS CTAHOBUTCS PEITUTEIBHBIN T10-
crymnok JKopaka, KOTOPBIi IPEANPUHUMAET MOMNBITKY CHUII0N 0CBOOOANTD BO3IIO0JCH-
HYI0, «BbIpBaTh ¢€ u3 pyk ThpaHa» (“force her from this tyrant Uncle”) [Tam xe: 1,
V, 1, 70]. Ognako B puHAIBHOHN clieHe DMHIH TEPsieT CO3HAHUE, U OKOHYATEIBHOE
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pasperenue KOH(MINKTa OTKIIaIbIBAETCS IPaMaTyproM, aKIEHTHPYIOIINM CII0)KHOCTh
NPEOA0JICHNS] yKOPEHEHHBIX COLMATIbHBIX HOPM U APaMaTH3M MTOJI0KEHHS KeHIIMHBI,
BBIHY>KACHHOHN IIPOTHUBOCTOSTH TOTAJIBHOMY JABICHHUIO AaTPUAPXaIbHON CHCTEMBI.

Pa3Bs3ka koMe IMITHON MHTPUTH HACTYIIAeT O1aroaaps BMENIaTeILCTBY BHEIII-
HEH MHCTAHIIH B JINLIE MUPOBOTO CYbH, KOTOPOMY CTAHOBHUTCS N3BECTHA MOTMHHAS
KapTrHa coObITHi. TIaTensHO CITaHMPOBAaHHBIN 3ar0BOp Jear JIuHbI, 1enb KOTOpOoro
3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTOOBI OTIOPOYHUTH DMUITH C TOMOIIBIO JDKECBUIETENTHCTBA, TEPITAT
Kpax BCIEJICTBUE PACUETIMBOCTH, MPEAYCMOTPUTEILHOCTH ITOJKYIUICHHBIX CITYT.
Y3HaB 00 HCTHHHOM COLIMAILHOM CTaTyce U (PUHAHCOBOM COCTOATENFHOCTH Mopiw,
ciryra J>xapBuc HeMeJIEHHO OTpeKaeTcs OT MPEKHUX NOKa3aHUH, TpUOerast K yJIOBKe
0 «IIOPA3UTEIILHOM CXOJICTBEY» DMHIIH CO CBOCH cTapoi 3HakoMok (I could have sworned
the lady was my old acquaintance, the likeness is so strong.”) [Tam xe: 1V, iii, 66].
B urore BoccraHOBNICHHE PEIyTallK TEPOMHH HANPSIMYTO CBS3BIBACTCS C TIOATBEPKIC-
HHEM e€ KJIacCOBOr'o CTaryca.

Pasperenne HHTPUTH IIHECHI CBA3aHO C MOJHBIM (pracko jeau Junsl. Mucrtep
Xaprpels, yIM4UB €€ B KJIEBETE, Pa3phIBaCT C HeH OTHOIIICHUS, YTO IPOBOIPYET B3PHIB
APUCTOKPATHIECKOr0 CHOOM3MA C €€ CTOPOHBIL: B (PMHATILHOM perninke J(uHa KiIeuMuT
CEMENCTBO «OKATKMMH JTIIOAUIIKAMIY U «IIIe0esIMI», C KOTOPBIMH OHa HE JKellaeT 0CTa-
BaThCs HU Ha MUHYTY (“Insolent wretches! — order my chaise, I will not stay another
moment under this roof — when persons of my rank, thus condescend to mix with
Plebeians...”) [Tam xe: V, i, 80]. DTOT xecT BOILIOMACT BAXKHYIO HACHHYIO YCTAaHOBKY
aBTOpa, aKIEHTUPYIOIIEr0 HECOCTOSTENEHOCTD JIOXKHOU apUCTOKPATUIHOCTH, OCHOBAaH-
HOW Ha COCIIOBHBIX IPEAPACCYIKaX, a HE HA MOPATBHBIX KadecTBaxX. Takum o0pazom,
Kaymu BbIcTpanBaeT KJIaccHUecKyro KOMETMIHYIO Pa3Bs3Ky, T/ TOPKECTBYIOT dTHYIC-
CKHE HOPMBI M BOCCTaHABIIMBAETCS collMalbHas rapMoHust. [Tpu aToM cnienmduka pas-
perieHust KOH(IMKTA THECHI 3aKITF0YaeTCs B AUATEKTHISCKOM COUETaHUU MTOITHIECKON
CIIPaBEIMBOCTH C KPUTHUECKUM IIEPEOCMBICIICHHEM MaTPHAPXaJbHBIX YCTAaHOBOK.
WneiiHoe coeprkaHre KOMeINN OTpeaeIsieTcs yoexkaeHHocThio Kaymu B ToM, 4To mo-
0ema oOpa oKa3bIBAETCSI BO3MOKHOW HE TOJBKO OJIaroaaps IMYHBIM JOOPOAETeNsIM, HO
TIPEXKJIE BCETO — B MEPCIIEKTHBE COBPEMEHHOTO € COIMMATBHOTO OBITHS — B PE3YIIb-
TaTe M3MEHEHUs! O0IIECTBEHHOTO CO3HAHUS, OTBEPTAIOIIET0 KaK apUCTOKPATHUECKUI
LMHU3M, TaK U NaTpuapxaibHylo TUpanutio. Kaynu yTeepkaaet, 4To 3Ta Tpancdopma-
1M1 BO3MO>KHA JIAIITH IIPH I3MEHEHUH CaMUX OOIIIECTBEHHBIX HOPM, IPH3HAHUH TIPHH-
IIUIIOB HOBOH 3THKHW MPAaBOMEPHBIMH KaK Ha CIIEHE, TaK U B )KU3HHU.

O6pa3 Omunm Mopiu B komenun Xanasl Kaynu npencrasiseT codoit Xynoxe-
CTBEHHYIO PETPE3CHTAINI0 CEHTUMEHTAIHHOTO Heala, T/Ie ICKPEHHOCTh YyBCTBa
Y BEpHOCTH BHYTPEHHUM MOOYKACHUSM CO3HATEIHHO MMPOTUBOIIOCTABIICHEI TIparMa-
TU3MY U COLMAIBHON pacdeTnBocTH. CHMBOJIMYECKOE 3HAUeHHE MpuodperaeTt Gpu-
HaJTbHASA clieHa « berTITHKm), B KOTOpoi cormacre Mopiu Ha Opak J[kopmrka u DM
MapKUPYET pa3perieHne IeHTPaTbHOTO KOH(IINKTA B ITOJIB3Y IUTHOTO TyBCTBA, TIpe-
0JI0JIEBAIOILIETO COCTIOBHBIE OrpaHuueHus. OJJHakO HOBATOPCTBO IpaMaTypruuecKoro
MmeTtona Kaynu 3akinrodaercs He CTOIBKO B allOJIOTE€THKE POMaHTHYECKOH JII0OBH,
CKOJIFKO B OPTaHMYHOM BKITIOUEHUH B UICHHYIO CTPYKTYPY IPOU3BEICHHS SJIEMEHTOB
panHel (PeMUHUCTCKOM pedieKCHH.

3HaYMMBIM HHCTPYMEHTOM 3TON MPOTO(EMUHNUCTCKON KPUTHKH OOIIECTBEHHBIX
YCTOEB CTAaHOBHTCS 00pa3 besibl, mreMssHHAIB MUCTepa Xaprpetia. HecMoTpst Ha
(hopMabHYI0 BTOPOCTEIIEHHOCTh TIOJIOXKEHUS B CIOXKETE, OH (POKYCHUPYET UJIeiHOE CO-
JeprkaHne komeanu «bernsHKay, HCIONHSI POJIb CTPATETHUECKH BaYKHOTO HACOIOTH-
yeckoro neHrpa. OHa, B OTiH4ue OT Jienu [{1HbI, He MPUHAIICKUT K BBICIIEMY O0IIIe-
CTBY M HE SBJISICTCS] MOJIOJION HacleMHUIeH, kKak DMy Mopnu. Ee conmanbHbIi
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CTaTyC B TIhECE YaCTO OCTAETCS HAMEPEHHO Pa3MBITHIM, OHa Kak OyTO CyIIIeCTBYET Ha
nieprdeprn apUCTOKPATUYECKIX YCIIOBHOCTEMH, UTO U IaeT el cBoOoy cyxerHuii. OHa
IpecTaBlIeHa MPEkKAe BCEro Kak HHTEIUIEKTyallbHO He3aBUCUMas )KEHIIMHA, YbHM
TJIABHBIM KaIIUTAJIOM SBIISIETCS] HE COCTOSIHUE, & OCTPBIA YM H 3/IpaBblii cMbIci. Mpo-
HUYHBIE U TIOPO# POBOKAIIMOHHBIE BOIIPOCKI BeIlIbl 32a4acTyro cMenaroT QOKYC MbEChI
C CECHTUMEHTAJILHON HHTPHUTH Ha (priocockoe 00CykIeHHE OCHOB Opaka 1 MOpay.
OnHa HaMepeHHO CTaBHT I10]] COMHEHHE YCIOBHOCTH, 3aCTaBIIsIs, HAPHUMEP, MUCTEPA
JlpaMMoOH1a ¥ JIPYTHX TIepCOHaXKel 1aBaTh panMoHalIbHbIe 000CHOBAHS CBOMM YyB-
CTBaM, 4YTO CIIOCOOCTBYET YITyOIEHUIO HACHHOTO COlep KaHUs IPOU3BEACHHUSI.

Benna npeayaraer anbTepHaTUBY KaK POMaHTHYECKOMY HIeary DMUIIH, CTPEMsI-
niekics K Opaxy 1o JIoOBH, TaK U MEPKaHTHIBHOMY pacu€ry JIMHbI, ocriapuBasi Jieru-
TUMHOCTB CaMOro Opaka Kak COLMaIbHOIO KOHTPaKTa, C(hOPMYIMPOBAaHHOTO B HHTEPE-
cax maTpuapxajJbHOro nopsaaka. Tak, perinka repouHy B (puHaje MbEChl COACPKUT
KPUTUKY TPaJULIMOHHOTO OpauHoro obera. Ha Bompoc 0 BOZMOKHOM 3aMy’KeCTBE Te-
pouHs 3asBisieT: «JIF000Bs — C HEM, MOXKaIyi, MOXHO KUTh B Opake, HO MOYUTATh,
MOBUHOBATKCS. .. CTpaHHO, YTO Y IaM HUKOT/1a He OBLIO IOCTATOYHOTO BIHMSHHUS, YTOOBI
UCIIPAaBUTH 3Ty HeOnaropoanyo Gopmyiny» (“Love, one might manage that perhaps —
but honour, obey — 'tis strange the Ladies had never interest enough to get this ungallant
form mended”) [Tam xe: V, i, 83]. E€ oTka3 oT OpauHbIX 00€TOB KaK «yHU3UTEIHHOM
dopmansrOocTH (“Oh mercy! — I won't hear of it...””) [Tam >xe] OpocaeT OTKpBITHIi
BBI30B MATPHAPXATHHBIM HHCTHTYTAM.

[Tozurus bemnpl momrydaeT pa3BuTHe B 1uanore ¢ Muctepom JpaMMoHoM —
MIEPCOHAXKEM, Ubs TITyOOKast IPUBA3aHHOCTH K TIOKOMHOM KEHE XapaKTepU3yeT ero KaKk
HOCHTEIIS Hjieana CynpyXecKoi BepHOCTH. [IpaMMOH/I MpesiaraeT KOMIIPOMHCCHYTO
MOJIEITb, Pa3rPaHIYHBAasl TEX, KTO KHUBET «OOBIICHHBIMHU MIPEACTABICHUSIMIY (“‘common
apprehensions”), — st HUX 1 ObIT co37aH OpavHBIN 00ET, U TEX, KTO HAJIeNIeH «yTOH-
y€HHBIM YMOM» (“refined minds”): «1r000Bb yunt [ux. — E. [I].] TaKuM 00CTOSATEIH-
CTBaM, KOTOPBIX HUKaKO# 00eT He B cuiax Joctuuby (“Love teaches a train of duties
that no vow can reach”) [Tam xe]. Ero xormenmus «oOpy4EHHBIX BIIOOIEHHBIX)
(“Married Lovers”) He OTMEHSIET pUTYaJl, HO TOMEIIAET eT0 B HEPAPXHIO [ICHHOCTEH,
IJ1e TIOJTMHHOM CBSA3YIOIICH CUIION BBICTYIIACT HE FOPUIUICCKUI 00€T, a BHYyTPECHHEE
4yBCTBO, (hopMHUpYIOLIee J00POBOJILHBIC 00s13aHHOCTH. Takum obpa3zom, Kayiu Bbi-
CTpauBaeT AUATOTHYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH paguKaIbHbIN npoTecT besuibl v 3Tu-
yecKkoe 000CHOBaHHUE HOBBIX OTHOLICHHUH B Opake, caenanHoe J[paMMOHIOM, ZOTIONHSIIOT
JpyT Apyra, 00pa3ysi HENOCTHYIO KPUTHKY CTEPEOTUITHBIX (hopM Opaka u mpejyiarasi ajb-
TEPHATUBHYIO MOJIENb CYIIPY>KECTBA, OCHOBaHHYIO HE Ha BHEIITHEM IPUHYK/ICHHH, a Ha
BHYTPEHHEI MOTHBALNH, JOOPOBOIGHO ITPUHAMAEMOM MOPAJIHEHOM JOJITE.

Komenusa Xannsl Kaynu «bermsinka» npeactapisieT coOOi He TOJBKO SIPKHid 00-
pazelr KOMEJUITHOTO XKaHpa CBOET0 BpPEMEHHU, HO U BaXKHBIH Tl B pa3BUTHH KEHCKOU
JUTEpaTypHOI TpaaumymH. [{pamMaTypry yIanocs MoCTaBUTh MPOOIEMBI, paHee OCTaBaB-
mmecs Ha nepugepr 00IIECTBEHHOTO JUCKYPCa, U 3aJI0)KUTh OCHOBBI JUIS ITOCIIETY IO~
1Iero pa3BuTHs (PEMUHUCTCKOW MBICIM B aHITIMHCKON uTepaType. Kayiu BupTyo3Ho
WCIIOJIB3YeT )KaHPOBbIE KAHOHBI CEHTUMEHTAIHHON KOMEINH 1 KOMEINH HPABOB KaK
MHCTPYMEHT IS IEKOHCTPYKIMHU MAaTPHapXaJIbHBIX HOPM M UCCIIEAOBAHUSI CTaHOBIIC-
HHS )KEHCKOU UIEHTUYHOCTHU. Ee TBOpUecKuii mpuMep OTKPBLI IOPOTY MOCTIE Y IOIIUM
TIOKOJICHUSIM TIFICATENbHUII, YTBEPANB IPABO KEHIIMHBI Ha Xy I0’KECTBEHHOE BBICKA3bI-
BaHHUE U COLMATIBHYIO KPUTHKY.
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FEMININE DISCOURSE IN HANNAH COWLEY’S COMEDY
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Abstract. This article provides a comprehensive analysis of female discourse as a key in-
strument of social and gender criticism in Hannah Cowley's comedy “The Runaway” (1776).
It examines the problem of emancipation expressed by the dramatic conflict, the development of
diverse system of female characters entering into gender issues of the patriarchal society in eight-
eenth-century England. The study investigates how a female playwright transforms the genre of
the comedy of manners, utilizing its traditional plot to deconstruct the patriarchal norms of
the era. The author does not only add the elements of biting social satire but affirms the value
of active virtuous action and sincere feeling, rising above class prejudices, dating back to senti-
mental ethics. The aim of the study is to analyze, using the historical and literary method as well
as the analysis of characterology of the play, means of artistic representation of such vital social
issues of the time as the right to marry for love, the criticism of marriage of convenience, access
of women to education and the possibility of their self-realization which Cowley makes relevant
in her comedy “The Runaway”.
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